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Údaráis Áitiúla Longfoirt

Longford Local Authorities
Irish Language Scheme prepared under Section II of the Official Language Act, 2003.

Chapter 1 – Background

1.1   Introduction

Longford Local Authorities have prepared a Language Scheme in accordance with the provisions of the Official Languages Act, 2003.

The Official Languages Act, 2003 is the first piece of legislation to provide a statutory framework for the delivery of public services through the Irish language.

The primary objective of the Act is to ensure better availability and a higher standard of public services through Irish.

1.2   Preparation of the Scheme

The Official Languages Act provides for the preparation of a statutory Scheme by public bodies detailing the services they will provide:

· through the medium of Irish

· through the medium of English

· through the medium of English and Irish and the measures to be adopted to ensure that any service not provided by the public body through the medium of the Irish Language will be so provided within an agreed timeframe.

This Scheme was prepared in accordance with the guidelines contained in Section 12 of the Official Languages Act, 2003 issued by the Department of Community, Rural and Gaeltacht Affairs.

Longford Local Authorities published notice in March 2007 of its intention to prepare a Draft Scheme under Section 13 (1) (a) of the Official Languages Act in local newspapers circulating in the Area.  No submissions were received in response to the advertisement.  

No item in this Scheme shall contradict any Act or Statutory Instrument of the State or any regulations made under the Official Languages Act, 2003.

The Scheme includes a brief overview of Longford Local Authorities and the services they provide. In addition, the Scheme outlines the level of services already available through English, Irish and bilingually.  It includes a commitment to assess on an ongoing basis the level of demand for services through Irish and to ensure that the Local Authorities meet identified demands in a planned way.  The level of demand for services through Irish will be monitored by the Local Authority Customer Services Department.

1.3   Commencement Date of Scheme

This Scheme has been approved by the Minister for Community, Rural & Gaeltacht Affairs. The Scheme will be commenced on the 1st July 2008 and will remain in force for a period of three years from this date or until a new Scheme has been confirmed by the Minister pursuant to Section 15 of the Act whichever is the earlier.

1.4   Overview of Longford Local Authorities

For the purpose of this Scheme any reference to Longford Local Authorities shall be deemed to be a reference to Longford County Council, Longford Town Council and Granard Town Council.  

The principles of good practice and delivery of modern local services as enunciated in the Scheme apply to Longford Local Authorities.

Longford County Council’s corporate strategy is set out in its Corporate Plan 2005-2009 “Delivering Modern Local Services”.  Its principal elements are as follows:

Mission Statement 

“Lead the sustainable development and promotion of County Longford and improve the quality of life through the efficient delivery of inclusive, customer focused, local services”

Core Values

· Democratic Renewal

· Community Leadership

· Continuous modernisation and improvement

· Delivering value for money services

· Consultation and partnership with the local community

· Outward looking, accountable, responsive services to customers and citizens 

· Measuring progress through performance indicators

· Highest standards of conduct and probity by elected members and staff

· Socially inclusive policies to help the most vulnerable as well as targeting rural and urban disadvantaged areas

· The sustainable development of County Longford.
1.5   Customer Care Plan

A Customer Care Plan has been adopted that clearly sets out the level and standard of services that customers and stakeholders can expect to receive from Longford Local Authorities.  Complaints and appeals regarding service in Irish can be dealt with through the complaints procedure laid out in the Customer Care Plan which is available in Irish and English.  Contact details for the Ombudsman’s Office are available for persons who are dissatisfied with the Council’s response to their complaint.  

1.6   Operating Environment of Longford Local Authorities

The capacity of Longford Local Authorities to achieve the corporate objectives as detailed in the Corporate Plan 2005-2009 and the objectives outlined in this Scheme will be dependant on the operating environment and the availability of resources.

The customer base of Longford Local Authorities is primarily the population of County Longford which according to the 2006 Census of Population Report was 34,391 persons.  The broader customer base of the external environment also includes:

· State Agencies

· Local Development Agencies

· Community and Voluntary Organisations

· The Minister and Department of the Environment, Heritage and Local Government 

· Other Government Departments 

· Regional Authorities

· County Development Board Structures

· Local and National Media

· Business

· Leader and Local Partnership Groups

· Private Sector Service Providers

· Tourists and Visitors

The Local Authorities services are provided in a spirit of partnership that involves the local elected representatives, Strategic Policy Committees, the County Manager and senior officials and the committed workforce. Together these groups form the key resource responsible for the delivery of modern local services.  

1.7   Functional Areas/Directorates of Longford Local Authorities

For operational reasons the Local Authorities have grouped their activities as follows:

· Infrastructural Services – Roads and Water Services and Granard Town Council

· Housing, Planning and Longford Town Council

· Corporate, Environment, Emergency Services, Recreation and Amenity

· Human Resources, Community & Enterprise, Economic Development and Cultural Services 

· Finance and Information Systems.
1.8   Location of Local Authority Offices/Memberships of Councils

The offices of Longford County Council are located in Aras an Chontae, Great Water Street, Longford.  There are twenty one elected members on Longford County Council. 

The offices of Longford Town Council are located at Market Square, Longford.  There are nine Elected Members on Longford Town Council.  

Granard Town Council holds its meetings in the Market House, Granard, Co. Longford.  There are nine elected members on Granard Town Council. 

1.9   Principal Means of Communication with the Public

Longford Local Authorities communicate with their customers in relation to services primarily in English and in certain limited cases in Irish and English. Communications in written formats generally fall into the following categories.

· Information Leaflets

· Publications

· Press Releases

· Website Updates

· Advertisements

· Reports

· Policy Documents

· Minutes of Local Authority Meetings

1.10 Assessment of level of services currently available through Irish

The primary objective of the Official Languages Act, 2003 is to ensure better availability and a higher standard of public services through Irish.  Currently, Longford County Council’s Annual Report, Corporate Plan, Heritage Plan, Annual Financial Statement, County Development Plan and Accommodation Assessment Plan are published Irish and English.  Registration forms for inclusion in the Register of Electors are available in both English and Irish.  Local Authority newspaper advertisements include the name of the Local Authority in English and Irish.  The “Guide to Library Services” is available in five languages including Irish. Library membership forms are published in bilingual format.  Basic Irish conversation classes are held periodically in the Longford Branch Library for members of the public and staff of the authorities.  The Library service is involved in the promotion of arts, cultural and educational events including Seachtain na Gaeilge.  A small collection of Irish Language titles and Irish Language learning tapes are stocked in the Libraries throughout County Longford.  

Longford Local Authorities recognise that there is a wide range of services currently not available through Irish.  At present no department in either Local Authority is capable of delivering its service comprehensively through the medium of Irish.  Longford Local Authorities welcome the opportunity provided by this Scheme to develop the delivery of its service to the public through the medium of Irish.  At present Longford Local Authorities are not experiencing a high level of demand for services through Irish.  

1.11
Research Undertaken

In the preparation of this Scheme, Longford Local Authorities undertook the following research:

(i) Invited submissions from the public on the preparation of a Draft Scheme ( See 1.2)
(ii) Conducted an internal survey of the staff of Longford Local Authorities to obtain an overview of the standard of Irish within the organisation, and

(iii) Held coffee breaks “as Gaeilge” for staff on a weekly basis.




Result of Staff Survey
	No. of staff responded to survey

No. of staff interested in Irish Classes

No. of staff with “high” level of spoken Irish

No. of staff with “average” level of spoken Irish

No. of staff with “high” level of written Irish

No. of staff with “average” level of written Irish 
	114
40

4

49

3

41
	35%

3.5%

43%

3%

36%


Chapter 2 – Summary of Services provided by Longford Local Authorities

The principal services provided by the Longford Local Authorities are delivered under the following Directorates. 

	Directorate


	Services

	Housing, Planning, Building Control and Longford Town Council
	· Local Authority Housing

· Estate Management

· Social & Voluntary Housing Initiatives

· Affordable Housing

· Loans and Grants

· Traveller Accommodation 

· Building Control

· Planning Control

· Land Use Planning

· Forward Planning

· Urban and Village Renewal

· Conservation of Buildings



	Infrastructural Services
	· Roads improvement and maintenance

· General Transport issues 

· Road Safety

· Public Lighting

· Traffic Management and Car Parking

· Local Improvement Schemes

· Community Employment Schemes

· Water Services incl. Waste Water



	Economic Development, Community & Enterprise, Cultural Services and Human Resources
	· Regional, Town, Village and Rural Development

· Tourism Development

· Economic Development 

· Industrial Development

· Facilitation of County Development Board

· Facilitation of Community and Voluntary Forum

· Community Development

· Promotion of Social Inclusion

· Libraries, Arts, Archives, Museums, Heritage

· Town Twinning

· Human Resources



	Corporate, Environment, Emergency Services, Recreation and Amenity 
	· Servicing of Elected Members

· Customer Care Service

· Corporate Planning

· Office Accommodation

· Electoral Registration

· Freedom of Information

· Ombudsman

· Official Languages Act

· Annual Report

· Waste Management

· Burial Grounds

· Litter Control 

· Fire & Emergency Services

· Civil Defence

· Environmental Protection 

· Animal Control/Health/Welfare

· Food Safety/Veterinary

· Land, Field and River Drainage

· Derelict Sites/Dangerous Buildings

· Water Safety

· Open Spaces and Amenity Planning 

· Sports, Leisure, Recreation



	Finance and Information Systems
	· Financial Information/Management

· Motor Taxation

· Rate Collection/Valuations

· Higher Education Grants

· Payroll/Superannuation 

· Payments

· Internal Audit

· Information Services


The principal services provided by Longford Town Council in the area under its control are:

· Housing 

· Roads and Transportation

· Planning and Development

· Environment

· Finance

· Recreation and Amenity

· Miscellaneous Services

Chapter 3 - Enhancement of Services to be provided bilingually

3.1 General Policy

Longford Local Authorities are committed to developing staff competence over the lifetime of the agreed Scheme in the use of the Irish language.  

Longford Local Authorities recognise that people have the right to choose which of the two official languages they wish to use in their dealings with the Local Authorities. 

Longford Local Authorities accept that people can express their needs and requirements most effectively in their chosen language.

Longford Local Authorities recognise that delivery of service in a person’s chosen language can lead to better outcomes in terms of quality of service.

Longford Local Authorities propose to take the following steps over the lifetime of this Scheme to improve the level of services offered through the medium of Irish.

The Council has assigned the duties of an Irish Language Officer to an existing staff member. The Irish Language Officer will continually assist in facilitating Irish language requirements within the Local Authorities.  The role of the Irish Language Officer will be to develop Longford Local Authorities bilingual policy and to monitor the implementation of this Scheme and the provision of services through the medium of Irish.  

3.2 Competency Audit

An audit of the level of competence of all staff in the Irish Language has been completed.  See results at 1.11.
Within one year of the commencement of the Scheme at least one staff member in both the Library Service and the Corporate Services Section will be identified as employees capable of providing counter services to the public through Irish.  This will be done in consultation with staff.  Appropriate training will be given to allow employees to develop their competence in the use of Irish.

3.3 Customer Survey

A Customer Survey will be conducted seeking the views of members of the public in relation to the provision of services through Irish.  This survey will be conducted and assessed within six months of the commencement of the Scheme.

3.4
Written Communication

Longford Local Authorities will welcome correspondence in either Irish or English.  On renewal of stocks of the headed paper used by Longford Local Authorities a redesign will include a statement to the effect that a reply in Irish will be welcome.  The redesign will include a bilingual version of the Directorate titles.  

3.5
Information and Communications Technology
Longford Local Authorities will establish a generic e-mail address for queries “As Gaeilge”.  The Local Authorities will ensure that queries which are received will be dealt with in a similar way to queries that are received in English and addressed in the same timely manner.

Any standard disclaimer or message on e-mail correspondence will be bilingual within six months of the commencement of the Scheme or earlier.

The Longford Local Authorities Intranet system will be developed as a staff resource for the promotion of bilingualism.  A listing of relevant phrases for the Customer Service Desk, names of positions, place names and services will be compiled.  Guidance on writing letters will be compiled and training will be provided for staff within six months of commencement of the Scheme or earlier if possible.  

All publications required to be published in Irish in accordance with Section 10 of the Official Languages Act will be made available on the Local Authorities websites in Irish.
During the course of the Scheme at least 30% of the static content of Longford Local Authorities websites will be made available in Irish.

Longford Local Authorities shall ensure that any new computer software involving public accessibility which is being developed is fully capable of being accessed by the public through Irish and will, also, ensure (in so far as it is under our control) that any existing systems supplied by the Local Government Computer Services Board (LGCSB) are made compatible within the lifetime of the Scheme subject to the necessary amendments and enhancements being carried out by the LGCSB.
Longford Local Authorities currently do not have any interactive systems.  Any new interactive systems shall be made available bilingually subject to the necessary amendments and enhancements being carried out by LGCSB.

3.6
Training and Development 

Longford Local Authorities operate in an environment of continuing change and the Authorities acknowledge the importance of having a highly trained workforce to ensure efficient and effective delivery of services to the public.

The Authorities will ensure that all staff are given the encouragement and opportunity to improve their Irish language skills.  Training and development courses will be provided for employees on an ongoing basis.  Every member of staff will have an opportunity to avail of appropriate agreed training that will enable them to develop their competency in Irish.  The Local Authorities will continue to promote learning in the Irish Language through the inclusion of Irish Courses such as the Diploma in Irish which is conducted by the National University of Ireland, Galway in the list of approved courses for employees as part of the Performance Management and Development System.
Awareness of the need to use Irish will be included as part of future Induction Training and Customer Service training that is provided to employees of the Local Authorities.

The Local Authorities will make Irish Language materials and resources available to staff from the commencement date of the Scheme.

3.7
Customer Services Employees and Oral Communication

Customer service staff are the first point of contact with the public.  It shall be the policy of Longford Local Authorities to ensure that standard Quality Customer Service (QCS) practice apply in this area, which is that within six months of the commencement of the Scheme:
· Customer Service Staff are able to give the name of the public body in Irish.

· They are at least familiar with the basic greeting in Irish. 

· Suitable arrangements are in place so that they can put members of the public in touch, without delay, with the office or employee responsible for offering the service required through Irish, where available.

3. 8
Information Leaflets and Application Forms

By the end of the Scheme arrangements will be in place to ensure that all new information leaflets and brochures produced by Longford Local Authorities will be available bilingually within one cover except where this is not practicable because of the size, layout or nature of the document.  In such cases, the Irish version of the document will be as readily available as the English version. Documents of a technical nature will continue to be published in English only.

Existing brochures and information leaflets will become fully bilingual on renewal of stock. Again, these will be made available bilingually within one cover except where this is not practicable because of the size, layout or nature of the document.  In such cases, the Irish version of the document will be as readily available as the English version. 
By the end of the Scheme all application forms and associated documentation published by the Council will be produced in both English and Irish within the one cover except where this is not feasible due to the size, nature or layout of the document. In such cases, the Irish version of the document will be as readily available as the English version. 

Press releases relating to matters of Irish language interest will be produced bilingually within six months of commencement of the Scheme.

3.9
Public Meetings Policy

Longford Local Authorities currently conduct all of their public meetings in the English language.  Training opportunities will be provided for elected members who wish to learn and use Irish.  Efforts will be made to introduce an element of bilingualism at all meetings.
3.10
Street and Estate Names
Longford Town Council will endeavour to complete their programme of erecting new signage naming the streets and estates of the urban area in both English and Irish.  

Longford Local Authorities will encourage developers to use Irish names when naming new estates and will require that permanent signage be provided in both Irish and English or Irish only.

Chapter 4 – Implementation, Monitoring and Review
The preparation of a three year implementation plan will be arranged for this agreed Scheme.
The effective operation of the Scheme and the implementation plan will be monitored and reviewed.  Regular reports will be issued to the Management Team and an annual progress report will be presented to the elected members. 

Details regarding the measures outlined in the Scheme to promote and use the Irish language will be published in the Annual Report of Longford County Council.

The agreed Scheme will be published on the Local Authorities Websites; public notice of the agreed scheme will be given in the local media and copies made available to the general public.  The Scheme will, also, be circulated to the appropriate agencies and public bodies.
Nothing in this Scheme will preclude Longford Local Authorities from initiating other Irish language development activities which are not specifically provided for in the Scheme.
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Údaráis Áitiúla an Longfoirt
Scéim na Gaeilge arna hullmhú faoi Alt II d’Acht na dTeangacha Oifigiúla, 2003.

Caibidil 1 – Cúlra
1.11   Réamhrá

Tá Scéim Teanga ullmhaithe ag Údaráis Áitiúla an Longfoirt de réir fhorálacha Acht na dTeangacha Oifigiúla, 2003.

Is é Acht na dTeangacha Oifigiúla, 2003 an chéad phíosa reachtaíochta a sholáthraíonn creat reachtúil chun seirbhísí poiblí a chur ar fáil trí Ghaeilge.

Is é príomhchuspóir an Achta inrochtaineacht níos fearr ar chaighdeán níos airde de sheirbhísí poiblí trí Ghaeilge a chinntiú. 

1.12   Ullmhú na Scéime

Forálann Acht na dTeangacha Oifigiúla do chomhlachtaí poiblí d’ullmhú Scéime reachtúla ag sonrú na seirbhísí a sholáthróidh siad: 

· trí mheán na Gaeilge

· trí mheán an Bhéarla

· trí mheán an Bhéarla agus na Gaeilge agus na beartais a ghlacfar d’fhonn a chinntiú, maidir le haon seirbhís nach soláthraíonn an comhlacht poiblí trí mheán na Gaeilge, go soláthrófar an tseirbhís sin amhlaidh laistigh de chreat ama aontaithe.

Ullmhaíodh an Scéim seo de réir na dtreoirlínte atá in Alt 12 d’Acht na dTeangacha Oifigiúla, 2003 arna n-eisiúint ag an Roinn Gnóthaí Pobail, Tuaithe agus Gaeltachta.

D’fhoilsigh Údaráis Áitiúla an Longfoirt fógrán i Márta na bliana 2007 ar nuachtáin áitiúla a léitear sa cheantar go raibh ar intinn acu Dréachtscéim a ullmhú faoi Alt 13 (1) (a) d’Acht na dTeangacha Oifigiúla. Ní bhfuarthas aon aighneachtaí mar thoradh ar an bhfógrán. 

Ní bhréagnóidh aon ní dá bhfuil sa Scéim seo aon Acht nó Ionstraim Reachtúil de chuid an Stáit nó aon rialacháin arna ndéanamh faoi Acht na dTeangacha Oifigiúla, 2003.  
Áirítear sa scéim forléargas gearr ar Údaráis Áitiúla an Longfoirt agus na seirbhísí a sholáthraíonn siad. Chomh maith leis sin, leagann an Scéim amach leibhéal na seirbhísí atá ar fáil cheana féin trí Bhéarla, trí Ghaeilge agus go dátheangach. Áirítear tiomantas inti measúnú ar bhonn leanúnach a dhéanamh ar leibhéal an éilimh ar sheirbhísí trí Ghaeilge agus a chinntiú go bhfreastalaíonn na hÚdaráis Áitiúla d’éilimh aitheanta ar bhealach pleanáilte. Déanfaidh Roinn na Seirbhísí do Chustaiméirí de chuid an Údaráis Áitiúil monatóireacht ar leibhéal an éilimh ar sheirbhísí trí Ghaeilge. 

1.13   Dáta Tosaigh na Scéime

Tá an Scéim seo ceadaithe ag an Aire Gnóthaí Pobail, Tuaithe & Gaeltachta. Cuirfear tús leis an Scéim ar 1 Iúil 2008 agus fanfaidh sí i bhfeidhm go ceann tréimhse trí bliana ón dáta sin nó go dtí go mbeidh Scéim nua deimhnithe ag an Aire de bhun Alt 15 den Acht, cibé acu is túisce. 

1.14   Forléargas ar Údaráis Áitiúla an Longfoirt

Chun críche na Scéime seo measfar gur tagairt do Chomhairle Contae an Longfoirt, do Chomhairle Baile an Longfoirt agus do Chomhairle Baile Ghránard aon tagairt d’Údaráis Áitiúla an Longfoirt. 

Beidh feidhm ag prionsabail an dea-chleachtais agus soláthar seirbhísí nua-aimseartha mar a fhógraítear sa Scéim i dtaca le hÚdaráis Áitiúla an Longfoirt.

Tá straitéis chorparáideach Chomhairle Contae an Longfoirt leagtha amach ina Plean Corparáideach 2005-2009, “Seirbhísí Áitiúla Nua-aimseartha a Sholáthar”. Is mar seo a leanas atá príomhghnéithe an Phlean: 

Ráiteas Misin 

“A bheith i gceannas ar fhorbairt inmharthanach agus ar chur chun cinn Chontae an Longfoirt, agus caighdeán na beatha a fheabhsú trí sheirbhísí áitiúla atá cuimsitheach agus atá dírithe ar an gcustaiméir a sholáthar go héifeachtach.”

Bunluachanna

· Athnuachan Daonlathach

· Ceannaireacht Phobail

· Nuachóiriú agus feabhsú leanúnach

· Seirbhísí a thugann luach ar airgead a sholáthar

· Comhairleoireacht agus comhpháirtíochtaí leis an bpobal áitiúil

· Seirbhísí seachtracha, cuntasacha, sofhreagracha do chustaiméirí agus saoránaigh 

· Dul chun cinn a mheas trí tháscairí feidhmíochta

· Na caighdeáin is airde iompair agus ionracais a bheith ag comhaltaí tofa agus an fhoireann

· Polasaithe atá cuimsitheach go sóisialta d’fhonn cuidiú leis na daoine is leochaileacha chomh maith le díriú ar cheantair chathracha agus thuaithe atá faoi mhíbhuntáiste

· Forbairt inmharthanach Chontae an Longfoirt.

1.15   Plean Cúraim Custaiméirí

Tá glactha le Plean Cúraim Custaiméirí ina leagtar amach go soiléir leibhéal agus caighdeán na seirbhísí lenar féidir le custaiméirí agus páirtithe leasmhara a bheith ag súil a fháil ó Údaráis Áitiúla an Longfoirt. Is féidir déileáil le gearáin agus achomhairc maidir le seirbhís trí Ghaeilge tríd an nós imeachta a leagtar amach sa Phlean Cúraim Custaiméirí atá ar fáil i nGaeilge agus i mBéarla. Tá sonraí teagmhála le haghaidh Oifig an Ombudsman ar fáil do dhaoine a bhíonn míshásta le freagra na Comhairle ar ghearán a dhéantar.

1.16   Timpeallacht Oibriúcháin Údarás Áitiúil an Longfoirt

Braithfidh cumas Údarás Áitiúil an Longfoirt chun cuspóirí corparáideacha mar atá sonraithe sa Phlean Corparáideach 2005-2009 a bhaint amach agus na cuspóirí atá leagtha amach sa Scéim seo ar an timpeallacht oibriúcháin agus ar acmhainní a bheith ar fáil.   

Is é daonra Chontae an Longfoirt go príomha atá i mbonn custaiméirí Údarás Áitiúil an Longfoirt arb é 34,391 duine a líon dar le Tuairisc Dhaonáireamh na bliana 2006. Áirítear iad seo a leanas freisin sa bhonn custaiméirí níos leithne atá faoin timpeallacht sheachtrach:     

· Áisíneachtaí Stáit

· Áisíneachtaí Forbartha Áitiúla

· Eagraíochtaí Pobail agus Deonacha

· An tAire agus an Roinn Comhshaoil, Oidhreachta agus Rialtais Áitiúil 

· Ranna Rialtais eile 

· Údaráis Réigiúnacha

· Struchtúir Bhord Forbartha an Chontae

· Meáin Áitiúla agus Náisiúnta

· Gnó

· Grúpaí Leader agus Páirtíochtaí Áitiúla

· Soláthróirí Seirbhíse san Earnáil Phríobháideach

· Turasóirí agus Cuairteoirí

Soláthraítear seirbhísí na nÚdarás Áitiúil trí mheon na páirtíochta a chuimsíonn na hionadaithe tofa áitiúla, Coistí Polasaí Straitéise, an Bainisteoir Contae agus oifigigh shinsearacha agus an lucht oibre tiomanta. Eatarthu ar fad is iad na grúpaí seo an acmhainn bhunúsach atá freagrach as seirbhísí áitiúla nua-aimseartha a chur ar fáil.

1.17  Réimsí Feidhmiúcháin / Stiúrthóireachtaí Údarás Áitiúil an Longfoirt

Ar chúiseanna feidhmiúcháin tá a ngníomhaíochtaí eagraithe ina ngrúpaí ag na hÚdaráis Áitiúla mar seo a leanas:

· Seirbhísí Bonneagair – Seirbhísí Bóthair agus Uisce agus Comhairle Baile Ghránard

· Tithíocht, Pleanáil agus Comhairle Baile an Longfoirt

· Corparáideach, Comhshaol, Seirbhísí Éigeandála, Caitheamh Aimsire agus Taitneamhacht

· Acmhainní Daonna, Pobal & Fiontar, Forbairt Eacnamúil  agus Seirbhísí Cultúrtha 

· Seirbhísí Airgeadais agus Faisnéise. 

1.18   Láthair Oifigí na nÚdarás Áitiúil / Ballraíocht Chomhairlí

Tá oifigí Chomhairle Contae an Longfoirt lonnaithe in Áras an Chontae, Sráid Mhór na hAbhann, an Longfort. Tá comhalta tofa is fiche ar Chomhairle Contae an Longfoirt. 

Tá oifigí Chomhairle Baile an Longfoirt lonnaithe i gCearnóg an Mhargaidh, an Longfort. Naonúr comhalta tofa atá ar Chomhairle Baile an Longfoirt. 

I dTeach an Mhargaidh, Gránard, Co. an Longfoirt a thionóltar cruinnithe Chomhairle Baile Ghránard. Naonúr comhalta tofa atá ar Chomhairle Baile Ghránard. 

1.19   Príomh-mhodhanna Cumarsáide leis an bPobal

Bíonn Údaráis Áitiúla an Longfoirt i mbun cumarsáide lena gcuid custaiméirí i ndáil le seirbhísí trí Bhéarla go príomha agus trí Ghaeilge agus Béarla i gcásanna teoranta áirithe. Is sna catagóirí seo a leanas go ginearálta a bhíonn an chumarsáid a dhéantar i scríbhinn.

· Bileoga Eolais

· Foilseacháin

· Preaseisiúintí

· Nuashonruithe Suíomhanna Gréasáin

· Fógráin

· Tuarascálacha

· Doiciméid Pholasaí

· Miontuairiscí Chruinnithe na nÚdarás Áitiúil

1.20 Measúnú ar leibhéal na seirbhísí ata ar fáil trí Ghaeilge faoi láthair

Is é is príomhchuspóir d’Acht na dTeangacha Oifigiúla, 2003, fáil níos fearr a bheith ar chaighdeán níos airde de sheirbhísí poiblí trí Ghaeilge. I láthair na huaire, foilsítear Tuarascáil Bhliantúil, Plean Corparáideach, Plean Oidhreachta, Ráiteas Airgeadais Bliantúil, Plean Forbartha Contae agus Plean Measúnaithe Chóiríochta Chomhairle Contae an Longfoirt i mBéarla agus i nGaeilge. Tá na foirmeacha clárúcháin le bheith san áireamh ar Chlár na dToghthóirí le fáil i mBéarla agus i nGaeilge araon. Bíonn ainm an Údaráis Áitiúil i nGaeilge agus i mBéarla i bhfógráin a bhíonn ag na hÚdaráis Áitiúla sna nuachtáin. Tá an “Treoir do Sheirbhísí Leabharlainne” ar fáil i gcúig theanga, Gaeilge ina measc. Foilsítear foirmeacha ballraíochta leabharlainne i bhformáid dhátheangach. Eagraítear ranganna comhrá do dhaoine ar bheagán Gaeilge i Leabharlann Bhrainse an Longfoirt le haghaidh an phobail agus fhoireann na n-údarás. Tá baint ag an an tseirbhís Leabharlainne le cur chun cinn na n-ealaíon, imeachtaí cultúrtha agus oideachasúla, lena n-áirítear Seachtain na Gaeilge. Coinníonn Leabharlanna ar fud Chontae an Longfoirt bailiúchán beag de theidil Ghaeilge agus téipeanna foghlama Gaeilge.     

Admhaíonn Údaráis Áitiúla an Longfoirt go bhfuil réimse leathan seirbhísí ann nach bhfuil ar fáil trí Ghaeilge. Faoi láthair níl ar chumas aon roinne i gceachtar Údarás Áitiúil seirbhís a sholáthar go cuimsitheach trí Ghaeilge. Fáiltíonn Údaráis Áitiúla an Longfoirt roimh an deis a chuireann an Scéim seo ar fáil forbairt a dhéanamh ar sholáthar a seirbhíse chun an phobail trí mheán na Gaeilge. Faoi láthair ní dhéantar an-éileamh ar Údaráis Áitiúla an Longfoirt seirbhísí trí Ghaeilge a chur ar fáil.   

1.11
Taighde a gabhadh de láimh

Agus an Scéim seo á hullmhú, ghaibh Údaráis Áitiúla an Longfoirt an taighde seo a leanas de láimh:

(iv) Lorgaíodh aighneachtaí ón bpobal maidir le Dréachtscéim a ullmhú (Féach 1.2)

(v) Seoladh suirbhé inmheánach ar fhoireann Údarás Áitiúil an Longfoirt d’fhonn forléargas a fháil ar chaighdean na Gaeilge san eagraíocht, agus

(vi) Eagraíodh sosanna caifé as Gaeilge le haghaidh na foirne ar bhonn seachtainiúil.





Torthaí Shuirbhé na Foirne

	Líon comhaltaí foirne a thug freagra ar an suirbhé

Líon comhaltaí foirne a bhfuil suim acu i ranganna Gaeilge

Líon comhaltaí foirne a bhfuil “ardchaighdeán” Gaeilge labhartha acu

Líon comhaltaí foirne a bhfuil “meánchaighdeán” Gaeilge labhartha acu

Líon comhaltaí foirne a bhfuil “ardchaighdeán” Gaeilge scríofa acu

Líon comhaltaí foirne a bhfuil “meánchaighdeán” Gaeilge scríofa acu 
	114

40

4

49

3

41
	35%

3.5%

43%

3%

36%


Caibidil 2 – Achoimre ar Sheirbhísí a Sholáthraíonn Údaráis Áitiúla an Longfoirt

Soláthraítear na príomhsheirbhísí a chuireann Údaráis Áitiúla an Longfoirt ar fáil faoi na Stiúrthóireachtaí seo a leanas.  

	Stiúrthóireacht


	Seirbhísí

	Tithíocht, Plaeanáil, Rialú Tógála agus Comhairle Baile an Longfoirt
	· Tithíocht na nÚdarás Áitiúil

· Bainistíocht Eastát

· Tionscnaimh Tithíochta Sóisialta & Deonacha

· Tithíocht ar Phraghas Réasúnta

· Iasachtaí agus Deontais

· Cóiríocht an Lucht Taistil

· Rialú Tógála

· Rialú Pleanála

· Pleanáil Úsáid na Talún

· Pleanáil Chun Cinn

· Athnuachan Uirbeach agus Sráidbhailteach

· Caomhnú Foirgneamh



	Seirbhísí Bonneagair
	· Feabhsú bóithre agus cothabháil

· Saincheisteanna ginearálta iompair 

· Sábháilteacht Bhóithre

· Soilsiú Poiblí

· Bainistiú Tráchta agus Locadh Caranna

· Scéimeanna Feabhsaithe Áitiúla

· Scéimeanna Fostaíochta Pobail

· Seirbhísí Uisce lena n-áirítear Dramhuisce



	Forbairt Eacnamúil, Pobal & Fiontar, Seirbhísí Cultúrtha agus Acmhainní Daonna
	· Forbairt Réigiúnda, Baile, Sráidbhaile agus Tuaithe

· Forbairt Turasóireachta

· Forbairt Eacnamúil 

· Forbairt Tionsclaíoch

· Bord Forbartha an Chontae a Éascú

· An Fóram Pobail agus Deonach a Éascú

· Forbairt Phobail

· Cuimsiú Sóisialta a Chothú

· Leabharlanna, Ealaíona, Cartlanna, Iarsmalanna, Oidhreacht

· Nascadh Bailte

· Acmhainní Daonna



	Corparáideach, Comhshaol, Seirbhísí Éigeandála, Caitheamh Aimsire agus Taitneamhacht 
	· Freastal ar Chomhaltaí Tofa

· Seirbhís Cúraim Custaiméirí

· Pleanáil Chorparáideach

· Cóiríocht Oifige

· Clárú Toghcháin

· Saoráil Faisnéise

· Ombudsman

· Acht na dTeangacha Oifigiúla

· Tuarascáil Bhliantúil

· Bainistiú dramhaíle

· Ionaid Adhlactha

· Rialú Bruscair 

· Seirbhísí Dóiteáin & Éigeandála

· Cosaint Shibhialta

· Cosaint Chomhshaoil 

· Rialú / Sláinte / Leas Ainmhithe

· Sláinte Bhia / Tréidliacht

· Draenáil Talún, Páirce agus Aibhneacha

· Láithreáin Dhearóile / Árais Dhainséaracha

· Sábháilteacht Uisce

· Spásanna Oscailte agus Pleanáil Taitneamhachtaí 

· Spóirt, Fóillíocht, Caitheamh Aimsire



	Airgeadas agus Córais Faisnéise
	· Bainistíocht / Faisnéis Airgeadais

· Mótarcháin

· Bailiú Rátaí / Luachálacha

· Deontais Ardoideachais

· Párolla / Aoisliúntas

· Íocaíochtaí

· Iniúchadh Inmheánach

· Seirbhísí Faisnéise


Is iad na príomhsheirbhísí a sholáthraíonn Comhairle Baile an Longfoirt sa limistéar a rialaíonn sí:

· Tithíocht 

· Bóithre agus Iompar

· Pleanáil agus Forbairt

· Comhshaol

· Airgeadas

· Fóillíocht agus Caitheamh Aimsire

· Seirbhísí Ilghnéitheacha

Caibidil 3 – Feabhsú ar Sheirbhísí atá le soláthar go dátheangach

3.4 Polasaí Ginearálta

Tá Údaráis Áitiúla an Longfoirt tiomanta do chumas na foirne a fhorbairt fad a bheidh ann don Scéim aontaithe maidir le húsáid na Gaeilge.

Tuigeann Údaráis Áitiúla an Longfoirt go bhfuil sé de cheart ag daoine ceachtar den dá theanga oifigiúil is mian leo a úsáid agus iad ag plé leis na hÚdaráis Áitiúla. 

Glacann Údaráis Áitiúla an Longfoirt leis gur éifeachtúla is féidir le daoine a mianta agus a gcuid riachtanas a chur in iúl ina rogha teanga.  

Tuigeann Údaráis Áitiúla an Longfoirt gur féidir le toradh níos fearr ó thaobh chaighdeán na seirbhíse de a bheith mar thoradh ar sheirbhís a chur ar fáil sa teanga a roghnaíonn an duine.

Tá sé i gceist ag Údaráis Áitiúla an Longfoirt na bearta seo a leanas a ghlacadh fad a leanfaidh an scéim seo d’fhonn feabhas a chur ar leibhéal na seirbhísí a thairgtear trí Ghaeilge. 

Tá dualgais Oifigigh Ghaeilge sannta ag an gComhairle chuig duine atá ar an bhfoireann faoi láthair. Cuideoidh an tOifigeach Gaeilge ar bhonn leanúnach leis na riachtanais Ghaeilge sna hÚdaráis Áitiúla a éascú. Is é an ról a bheidh ag an Oifigeach Gaeilge, polasaí dátheangachais Údarás Áitiúil an Longfoirt a fhorbairt agus monatóireacht a dhéanamh ar chur chun feidhme na Scéime seo agus soláthar seirbhísí trí Ghaeilge.  

3.5 Iniúchadh Inniúlachta

Tá iniúchadh curtha i gcrích ar leibhéal inniúlachta Gaeilge na foirne ar fad. Féach na torthaí ag 1.11.

Laistigh de bhliain amháin ó thosach na Scéime beidh ar a laghad comhalta foirne sa tSeirbhís Leabharlainne agus i Rannóg na Seirbhísí Corparáideacha araon aitheanta mar fhostaithe a bheidh ábalta seirbhísí a chur ar fáil trí Ghaeilge don phobal ag an gcuntar. I gcomhairle leis an bhfoireann a dhéanfar sin. Cuirfear oiliúint chuí ar fáil a ligfidh d’fhostaithe a gcumas in úsáid na Gaeilge a fheabhsú.   

3.6 Suirbhé Custaiméirí

Seolfar Suirbhé Custaiméirí a loirgeoidh tuairimí an phobail i ndáil le soláthar seirbhísí trí Ghaeilge. Seolfar agus déanfar measúnú ar an suirbhé sin laistigh de shé mhí ó thosach na Scéime.

3.4
Cumarsáid Scríofa

Fáilteoidh Údaráis Áitiúla an Longfoirt roimh chomhfhreagras cibé acu i nGaeilge nó i mBéarla. Ar athnuachan a dhéanamh ar stoc an pháipéir cheannteidil a úsáideann Údaráis Áitiúla an Longfoirt cuimseofar ráiteas san athdhearadh a chuirfidh in iúl go bhfáilteofar roimh fhreagra i nGaeilge. Cuimseofar leagan dátheangach de theidil na Stiúrthóireachtaí sa leagan athdheartha. 

3.5
Teicneolaíocht Chumarsáide agus Faisnéise

Bunóidh Údaráis Áitiúla an Longfoirt seoladh ríomhphoist cineálach le haghaidh fiosrúchán a dhéanfar as Gaeilge. Cinnteoidh na hÚdaráis Áitiúla go ndéileálfar le fiosrúcháin cosúil leis an tslí ina ndéileálfar le fiosrúcháin trí Bhéarla agus go ndíreofar orthu ar an mbealach tráthúil céanna. 

Is go dátheangach a bheidh aon ghnáthshéanadh nó teachtaireacht ar chomhfhreagras ríomhphoist laistigh de shé mhí ó thosach na Scéime, nó níos luaithe. 

Forbrófar córas inlín Údaras Áitiúil an Longfoirt mar acmhainn foirne le haghaidh chothú an dátheangachais. Tiomsófar liosta d’abairtí ábhartha don Deasc Seirbhíse Custaiméirí, teidil phoist, logainmneacha agus seirbhísí. Cuirfear treoir i dtoll a chéile maidir le litreacha a scríobh agus cuirfear oiliúint ar fáil don fhoireann laistigh de shé mhí ó thosach na Scéime nó níos luaithe más indéanta. 

Cuirfear gach foilseachán a cheanglaítear a fhoilsiú i nGaeilge de réir Alt 10 d’Acht na dTeangacha Oifigiúla ar fáil i nGaeilge ar shuímh ghréasáin na nÚdarás Áitiúil. 

Le linn na Scéime cuirfear ar a laghad 30% den ábhar statach atá ar shuímh ghréasáin Údarás Áitiúil an Longfoirt ar fáil trí Ghaeilge.

Cinnteoidh Údaráis Áitiúla an Longfoirt, maidir le haon bhogearraí nua ríomhaireachta atá á bhforbairt agus a bhaineann le hinrochtaineacht a bheith ag an bpobal, go mbeidh siad láninniúil chun rochtain trí Ghaeilge a bheith ag an bpobal orthu, agus cinnteoidh freisin (chomh fada lenár gcumas) go mbeidh aon chórais atá ann cheana féin arna soláthar ag an mBord Seirbhísí Ríomhaireachta Rialtais Áitiúil (BSRRA) comhoiriúnach ar feadh ré na Scéime faoi réir ag na leasuithe agus na breisithe riachtanacha atá á seoladh ag an BSRRA. 

Faoi láthair níl aon chórais idirghníomhacha ag Údaráis Áitiúla an Longfoirt. Cuirfear aon chórais idirghníomhacha nua ar fáil go dátheangach faoi réir ag na leasuithe agus na breisithe riachtanacha atá á seoladh ag an BSRRA. 

3.6
Oiliúint agus Forbairt  

Feidhmíonn Údaráis Áitiúla an Longfoirt i dtimpeallacht síorathraithe agus admhaíonn na hÚdaráis an tábhacht a bhaineann le lucht oibre a bhfuil ardleibhéal oiliúna orthu d’fhonn a chinntiú go gcuirfear seirbhísí éifeachtacha agus éifeachtúla ar fáil don phobal.

Cinnteoidh na hÚdaráis go dtabharfar spreagadh agus deiseanna don fhoireann go léir chun a gcuid scileanna Gaeilge a fheabhsú. Cuirfear cúrsaí oiliúna agus forbartha ar fáil d’fhostaithe ar bhonn leanúnach. Beidh deis ag gach comhalta foirne leas a bhaint as oiliúint aontaithe iomchuí a chuirfidh ar a gcumas a gcuid Gaeilge a fheabhsú. Leanfaidh na hÚdaráis Áitiúla orthu ag cothú na foghlama sa Ghaeilge trí chúrsaí Gaeilge ar nós an Dioplóma sa Ghaeilge a sheolann Ollscoil Náisiúnta na hÉireann, Gaillimh, a chuimsiú i liosta na gcúrsaí ceadaithe d’fhostaithe mar chuid den Chóras Bainistíochta agus Forbartha Feidhmíochta.    

Cuirfear feasacht ar an ngá atá le Gaeilge a úsáid san áireamh mar chuid d’Oiliúint Ionduchtúcháin agus oiliúint Seirbhíse do Chustaiméirí a chuirtear ar fáil d’fhostaithe na nÚdarás Áitiúil.

Cuirfidh na hÚdaráis Áitiúla ábhair agus áiseanna Gaeilge ar fáil don fhoireann ó dháta tosaigh na Scéime.

3.7
Fostaithe Seirbhísí do Chustaiméirí agus Cumarsáid ó Bhéal

Is í an fhoireann a chuireann seirbhísí ar fáil do chustaiméirí an chéad phointe teagmhála leis an bpobal. Is é an polasaí a bheidh ag Údaráis Áitiúla an Longfoirt a chinntiú go mbeidh feidhm le cleachtas na Seirbhíse Ardchaighdeáin do Chustaiméirí (QCS) sa réimse seo, is é sin, laistigh de shé mhí ó thosach na Scéime:  

· Go mbeidh an Fhoireann Seirbhísí do Chustaiméirí ábalta ainm an chomhlachta phoiblí a thabhairt i nGaeilge.

· Go mbeidh cur amach bunúsach acu ar a laghad ar an ngnáthbheannú Gaeilge. 

· Go gcuirfear socruithe oiriúnacha i bhfeidhm ionas gur féidir leo daoine den phobal a chur i dteagmháil, gan mhoill, leis an oifig nó an fostaí a bheidh freagrach as an tseirbhís a theastaíonn a chur ar fáil trí Ghaeilge, má bhíonn seirbhís den sórt sin ar fáil.

3. 8
Bileoga Eolais agus Foirmeacha Iarratais

Faoi dheireadh na Scéime beidh socruithe curtha i bhfeidhm d’fhonn a chinntiú go mbeidh gach bileog eolais agus bróisiúr nua a thairgeoidh Údaráis Áitiúla an Longfoirt ar fáil i bhfoirm dhátheangach faoi chlúdach amháin ach amháin sa chás nach mbeidh sin infheidhmithe mar gheall ar mhéid, leagan amach nó nádúr an doiciméid. I gcásanna den sórt sin, beidh leagan Gaeilge an doiciméid le fáil chomh héasca céanna leis an leagan Béarla. Leanfar de bheith ag foilsiú doiciméid de chineál teicniúil i mBéarla amháin. 

Is go hiomlán dátheangach a bheidh na bróisiúir agus na bileoga eolais atá ann faoi láthair nuair a dhéanfar athnuachan ar an stoc. Arís, cuirfear iad seo ar fáil go dátheangach faoi chlúdach amháin ach amháin sa chás nach mbeidh sin infheidhmithe mar gheall ar mhéid, leagan amach nó nádúr an doiciméid. I gcásanna den sórt sin, beidh leagan Gaeilge an doiciméid le fáil chomh héasca céanna leis an leagan Béarla.   

Faoi dheireadh na Scéime táirgeofar gach foirm iarratais agus doiciméadú gaolmhar a fhoilseoidh an Chomhairle i mBéarla agus i nGaeilge araon faoi chlúdach amháin ach amháin sa chás nach mbeidh sin infheidhmithe mar gheall ar mhéid, leagan amach nó nádúr an doiciméid. I gcásanna den sórt sin, beidh leagan Gaeilge an doiciméid le fáil chomh héasca céanna leis an leagan Béarla.    

Cuirfear preaseisiúintí a bhaineann le cúrsaí na Gaeilge ar fáil go dátheangach laistigh de shé mhí ó thosach na Scéime.

3.9
Polasaí Cruinnithe Poiblí

Faoi láthair is i mBéarla a sheolann Údaráis Áitiúla an Longfoirt a gcruinnithe poiblí. Cuirfear deiseanna oiliúna ar fáil le haghaidh comhaltaí tofa ar mian leo Gaeilge a fhoghlaim agus a úsáid. Déanfar iarracht gné dhátheangach a thabhairt isteach i ngach cruinniú. 

3.10
Ainmneacha Sráideanna agus Eastát
Féachfaidh Comhairle Baile an Longfoirt le bailchríoch a chur ar a clár chun comharthaíocht nua sráide a chur suas a thugann ainmneacha sráideanna agus eastát an cheantair uirbigh i mBéarla agus i nGaeilge araon.   

Féachfaidh Údaráis Áitiúla an Longfoirt le lucht forbartha a spreagadh chun ainmneacha Gaeilge a úsáid agus eastáit nua á n-ainmniú acu agus ceanglóidh siad gur i nGaeilge agus i mBéarla araon, nó i nGaeilge amháin, a chuirfear comharthaíocht bhuan ar fáil.  

Caibidil 4 – Cur i nGníomh, Monatóireacht agus Athbhreithniú

Socrófar plean trí bliana le haghaidh chur i ngníomh na Scéime aontaithe seo.

Déanfar monatóireacht agus athbhreithniú ar oibriú éifeachtúil na Scéime agus an phlean do chur i ngníomh na Scéime. Eiseofar tuariscí ar bhonn rialta chuig an bhFoireann Bhainistíochta agus cuirfear tuarascáil bhliantúil ar dhul chun cinn faoi bhráid na gcomhaltaí tofa. 

Foilseofar sonraí maidir leis na bearta a leagtar amach sa scéim chun an Ghaeilge a chur ar aghaidh agus a úsáid i dTuarascáil Bhliantúil Chomhairle Contae an Longfoirt.

Foilseofar an Scéim aontaithe ar shuímh ghréasáin na nÚdarás Áitiúil; tabharfar fógra go poiblí faoin scéim aontaithe sna meáin áitiúla agus cuirfear cóipeanna ar fáil don phobal i gcoitinne. Dáilfear an Scéim freisin ar na háisíneachtaí agus na comhlachtaí poiblí iomchuí.

Ní chuirfidh aon ní sa Scéim seo bac ar Údaráis Áitiúla an Longfoirt gníomhaíochtaí forbartha Gaeilge eile a thionscain, nach bhforálann an Scéim go sonrach dóibh. 
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